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Abstract

This research paper presents the findings of the questionnaire survey for Japanese language
learners at a University in France, in order to explore how effectively they understand and are able
to evaluate "My Funny Talk,” which is spoken by Japanese native speakers, translated and subtitled
in French in videos. The evaluation of humor in the stories are lower in France than Japan overall.
The evaluation showed correlations with Helpfulness of Subtitle, Helpfulness of Sound and
Japanese Language Proficiency and Gender. From the analysis of these correlations the possibility
of the following specific trends in Japanese Language Learners in France were recognized: 1)
Subtitles are used to understand the stories, 2) Females use subtitles more than males to understand
the stories, 3) Understanding of the stories does not lead to an evaluation of humor, 4) More
information from sound than subtitle is used to evaluate humor, and 5) Males use Japanese

language proficiency more than females to comprehend humor.
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— RO AARFERFEFE IS Lo TEELND THAS) 3. TGy, FERSh,
TR/ END Z LIk T, SEHFEREFESLAABFEEICEORELRAD I LRAT
XH0EA50, THAS] PEMINDT-HOITIE, EROTFRMTFILIEOREFHINT
WDDTEAS D I,

AR, — RO AARGERFEE A A ABFEE 2SR L LR EFHANE bl L
DL Yo EHHEWEETI LT AN OERBIELTHD Bl LObrotmHAWE (77~
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H AR FE LR AR & 10355 [ 13 I HER T b s

7B ARROBEHR L IZONTL, MEHoTICET 2@ 28—, 5 S EH N LE CTHE
L. FNLISDE TN TR — S NS LT,

1.2 5EATHR5E

FHRBFUOWTOEIFHFRIL, FFENOMO S FE~OFRANT TV —E W o7 5E %
HULMZ 1990 ARG FE R L TE 2438 Thh 5 (Gottlieb 1992, [ 2011 72L) 23, 7T AZH W
TIEFLELFRE OALE ST A ARICHANTES ' FEMFICE > T, art mineur (=17
—7R3EM) THY, MELEDLTHAE T 5L O THY (Marleau 1980) . [EEYIY | THHEE TS
AU (Gautier 1981) , HLHI DX G LI 2 0o TETZ, LN LIEF HEBEERDILNVELDIZ, Th
BHRRZ AN E L, HEMICIR A28 &S HT& 72, Gambier (1999) (& 5L, FHFHARICHr
72 R R (1) BF22 12 BE 4 BRI (AT 4720 0T A7V — T T XA T A7) —
NTHDBRR] (FHOES) | FHRETFHEOBOR—X | i L FROB ORI/ E) &, (2) 3
FACBI T DRI (L FICLDE RO L S| RREE RO — Rk, AFRL B O EKRRE) TS
%, Gambier (2007) 1ZZ D EZEEEZ | TR D ANT T —L L T paraphrase (5 i
Z) . condensé (XL #f) | transposition (#17) . omission (VD5 7T) #2817 T 5, H ARGENOME
FEASDOFRRR A R LUIZANT TV —WFEITIE, /N (2004) RK H (2013) 7280302,

F72. Pelletier-Gagnon (2012) (1285 &, AAATIERO K HITIEE 7 — LD ERR THY , £
TR UICW F X T BARD UL E RN L T E D | b DT NIRN 2D HUE S DD,
ZOIDNTLTHURES IV — LT =AW, 77 A0 IFAKITHRS L, ZOF R 77
BT EXFNTEE LA A MBI TS, 22 TORERE O& BIXNEAEICR 35580,
B LM DT 7 ERMHEWTZNENIRFFD | ZIAD T, A RO ZAT V2 FHRIFRICAHS
HHZE | ThD, Gonziles (2009) 11X 7 7o B 712 HBILD, RO IS 7 B AR 7 FHFR L — L A3
RIS TS (1) FHD T4+ e A X B RIZEZ S (2) > —2 % A7 (Scene timing) &
HHICEZ T, BHEICE- T, B EFROIEEZ AN 2D (3) 77X AR & IZFIRRE O fif
AT A N AILD,

— 5, =T OFIFRIZ OV TiE, Chiaro (2010) 25 M7 AT HFFE DR E 2TV K~ 72
RE RO A EME 23 R L CU D, Chiaro (2010) TIX FIZHFENDAZ VT 5ERCASA LR E MO
SO A RFIRBIA I LTS, S6I2, 1A AL EEEA 757 AUBEAFIZADOM T
LAY 2 —FT BMEDLRWEIZRE BB S TnD,

ZOIDNT, FHEBRS 2 — 7 ORMFUCEH T AT ZRIID RO T EET 208, £ DR
W Ak x R FRIREENIC OV T, RIS 22720 FIRRAN T 7Y — & REEL 720§ 55D T
B5, MROZITIYF ChHOLHMEF (T3t T 2P EZIT 72 RITITE B (2011) X° Schauffler
(2012) AFAET 205, RIEENTHD, AWFFROIDIZ, FIFRHE B HNZOFRICTHNWT, 7T
AN BARGEREH LO0OZ T B TS LTIV NI B IEROF A X, & RORY AW,

1.3 [hlzLObrobmAWVEER T AR EIT

REFEZHENEDIZLObroLEAWVEE AT AT, BRSO T —2F Lo
72O DBALEL T, IRHF RFEAT 47 AL FE 2 & — (BRI R R 2B E B S0k
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WFFERHE B S b P Fe e £ 2 —) FRICZED ., 2010 FbEE —RIEHESI, 4 Bbikkis
NDTETHD, BTORMEMITITAABFHER DTN, A F—Fyb LIEFHET)—T
ARSI TWD,

ZOWOKANE, T AWEEZ e 15 BB COUER) (a7 AN I E ) [ FHRA&ET
NBIEVD 4 SERMET D, T amT —2E A —7 L, ks TT — X0 da R
MESNLHIET, BEFSHEMELAAEREET~ORERZ B THOTHD GELERM 2014)
[ EVVVEE ) 2N e T 28 L, T EHWVEE) ThOIULFELO N BRZ R 20T W\WZehn, 7 —#
DIFADBERLTNEB ZOLNLT2D THS,

% 1B H TH2 2010 FEOSMIEMIZITAT, AAREOMIZYH, £ 55 (L5E, FERE, 7
VAFE)NCED TR OITONTEY, %L L S EBEDOND T ETHD, EHDI ;LO)QB\
TIUAGETRHOEREMY LT, RFE T, ZO7 IV AZB T RO SNZIbizLobrok

M FVVEE 7 AR 2010 4 EE S NE M 238 35,

1.4 FHAR D2 L EIEHEIC SN T

EHEOIXDIELOb ol B WEE OFIFRIZHTZ0, TR O 2 Y MR ELZ TR O B ICE<
PR RE £ R AVTHARGR (Vermeer 1996) DL AFETRL | £ ORI B AGEE F S767 — A O LA
ZHELERMEZEREO R THLZ LD, TR0 H AT B AGEREGE & Ml A2 AV e
BETWDDNET T AR S 1625, ZLTH R ThONUTH ASZELSE, KbEd
Zljellc, ZOFRRO B, S E 2 RO & | DEESE LR EMRO HrvEiL, K&
<HED, BEHELIIZOHMEZESE X, Lawrence Venuti (25> CTEIZFH UL TE[HAL
(domestication) & ¥4l (foreignization) &V )% SAAEE (Venuti 1995, 1998, 2000) Z HLMT | #f~
PRI R AR B L7 T TR O T # DS RZEZR AT, Bk % e THER O BARF O F gt R 5.
RO TG EHIIFER DO B 906 A B RINHZ &322, fEl 2 DFINBRRLT v 7 RUTRS
b D Thole, TDEERN T Z LU TFITRT,

1. BACBIERZ B L | R OBLIE L OB, ’C“?—S%)BEDF%&’)%) ZOBE, ARRT T A
FESOFFRTIEE ASHMEDOLRWEHIBI SN2 G EITIE, 77 AFED B ARSI A AFE~
DBESEELT D, TEROFLNE ) &TE OB %J@{Ef’ﬁllﬁuilﬁﬁ o Tl HRE T
2o
2. M ASOFLRIZRE 5 ThH DI BRI M Z 2 AT SV T, BYERIER Tl s b BN L)
Wran e DIz oW TR, FMERIRZRFIL, 9 FZUsD VL7225 I FHEEER 2 8% 5.
FERE 2 7 1T RACBIIR O £ FE5% T,
3. [FHEFHER CHIR A 2D DL, 2T =aT U AN E D> TLEI SO R G I1TIE, TEREZ A
B

SHIZ, ZO T TEEICTHIFRICOH 2> Th, BRRTZ FUAGFE~ORAFER T, HHSMe

DIIRWEFTAS 2 BIGL, 7T ZFED BIRSZHEIEICL . BROBEIMELE OB Z =D
DMEPHTE I, TR, THRTIELWI ZU 255 |~ ORI AR LS TE 2, <D H 1A
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BRICBIT 25 (O LIRS T %, BARMZRTIAI XS SVl e GEFY)
THMITIE B,

2 A&

2.1 faBRAEC S LA RS N

WRBIMFIL, 77 P AENOENYRFPCTHREEZFRZTLH, 1FENL3IFEEETO
AAGBEFEE CHDH, RFETORRGBEORER TRICSIMZEY . 1) MR, 2) WF%E
ZINMFABEBEEICESS 2L, 3) FRICABMOBAEICHL AFIRITE S v b, 4) 7
— X DRREZERR, 6) EAMEOMHL, 7) FEMEIORREME, 2OV TXFE L AEHICLY
ML, REZE 1374 20ESME L Lz, MRSNEORBEONRITR 1 O@EY T
Bb,

#£ 1 WFESME OB

SR VA (7124) 244 W84) 344 (174)

P31 B (464) L (914)

D EEER (74)

DLFEE D MREEEHT D LT TE R (84 4)
HEHRoD EVMTED (454)
By Lo nTE D (14)
BREGEEL O LV N TED (04)

H A &5 & M 6E 1
(A SFAf)

whm A W N =

RSN T AR 137 4 T BIER 46 44 TN 91 A&, BUTR D THLHEITEAT. B
FHIBIRY 3 o7z, 4 RIOFRA THRONTMIRRE  SHICHEELEDIZT 572013,
FOREBRED GO DDIRNT =223 T DM BN DHDHIZH), AR OBMELLIZN,

22 HMRIHAE

BRI 1T 2014 4F 11 F 10, BEIIE B NE OLEEE K i o7, 9. BFRBNE . B
(HERI ., Fln . 74, A ARIERE) & A ARGEE M/ OWTOEMIZEIZ L ThHo7z, HAGE
AL, BAFETO OFHOLYVEDERITONT, 5 B (1: TEW, 2: DL TEHNRREE
BT AT LI TR 3: AT AL DR LN TES, 4: 7 HF I 7L~ L DY LY
TED, 5 FEEFEA W DORVEVNTED) B H CRHIICHE DN TR IRL Thb o7z, Fiz,
CEFR (Common European Framework of Reference for Languages) ® H CLEEAfiL ~/L & H AGE
BE IR DL~ U Z DWW TH IR TERIL ., A7, WIC. BBV COBRICEZLT
HHolz, HAEMIZOE —[EOABEAZTIEL THHW, KB O TZEI2, X<E 22 LTl
BTEDES RIS AR I RAL Th o7, BRI H] (B AHR) 2% 2 107
T, BEEE 5 AT, BMEAIZATHLETH 2.
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*2 HARMROH]

BE4 o EHLO HE AL AR - BH LA R 102345 BHL LA

BbLAW, 3B b LA RV ERHE L72# M

NS D PR FE
1 IFEALEGDBINN 2 HEVGSIRN 3D UG0D 4 K0S 5 X<Hh%
[HHRDOZLH

CFE (FELLTEMET I AN
1 &L=y 2 HFEVHESES- N 3

<

RIS 50 ETH&RILED

&
o
Ke
<
J
AN

CFED GEONEET XA RLELT, XM TE 2 EFER)

1 NIl 2 0 BEVRNTRY 3 A LENYD 4 YD 5 L THEND
- E (FE, b—v, MRl XL TERWVWEREH)

1 &Sl 2 bEVESTRY 3 A LESLD 4D 5 ETHEND
g (VAT —, KiFRE)

1 RS20 2 BbEVKRSZRY 3 D LESLD 4 %D 5 THHENO

2.3 ] 0D 8RR L HE L ARE B

T L7ZBhEiE, 2010 % Th7-Lob ro L HAWEE 2T A M SIES 17
KOHFNL, BRTOaYT A 3IMETONEMESL 4A GALIZFAT2A) &, AE
TESCIER WA EF O AAR CTRICRE R ENH D EZ X T/EM 1 AR (R 3 OB)HE 2 :
EfE 7 2010104 &) ThH D, 72720, 2010 FEOSIMELOFITIX, BFOHLAFRNT
R SHL, BEEREE SN TWRWER b B o7, AR CTIEE A OBRITTFHRPMT S
b, EEAIC TEE] &R L TWD, APFEEICHN S z8mix, gl & 2 283mEg-o
EOEFBE, 300 5 IERBEORN, FROLOEFHEH THLH, BEOFEY FIXT4LE
BUETHoTe, AR L, RTICHBOZOEFHBRAEMA L, 550 FOMRHRY 234
R RDEOBETRETHLN, AETIEAEAD 2T A N THERHMIZ S, 2FY
AT AV EROLNEEN) ZEICHEAEZES, HAEIC»» LR OHIKIIC AL
L., ZO5EmE LT,

FAERD, BARE 7 T 0 228 DA ONEE) LML IZER 3 D@ Th D, RO/
BolEarT AN 2T YA N EOFESTHY, A4 MUVTEZLPMER EF LD T
HDHMNEMTETEEE T ) —Tar T ANy =T YA b EICABRITWS [P K
KB E RS S 2 72 R E B S 22k ge et & o # — online: [O72 L DB x - L HE VS
a7 AR 2010 BERE/ES html],
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# 3 [ ASORM (5 BB A 0O F-14)

A

RERE A6 B DNRE D [T F OGS TR Claib 20

TEan &5 A A R AR 75 R
2010002 1. EEHEO PE AN LM 4.58 (217) 2.69 (34r)
2010010 2. IEBbIEBIwDLD — 2.01 (547)
2010104 3. A FA Rare=jkg 4.60 (1) 2.98 (1)
2010102 4. 5H47:5 3.00 (3f7) 2.39 (417)
2010101 5. 0o 7e < VB IEFER 3.00 (3fr) 2.89 (2 1)
) 3.79 2.59

B 1 TEEOPEALME L, BEOTT, PFEALLE LM ARTal -a—F2RAimE
HEFANTT 5 ERFECTEEL CODIRIMERE G LIS T, BARDI T ANTIEH 2 LI AE
L7z LInL, 77 ATIEIRBEEZ 2 —ET O LR ET HIENTHHE 12BN ThHDHEWIE /LD
R o ARFEAT A 157,

Bl 2NEHIELRDD 1T, BETEEZHMATHLDIZEDNDL T  1EARNT, N1E72,
EBLIELRODIERFELTCLEIBMEDFETHLD, ZOFEVFIX, TOIHRFRIFTEILNITH
BboT ., ZEICWDIIRE DT, FRRTFRFmdbIEONLHTLEN, KEZRHICHE-S
T2eWVHZETHLN, EFHELIIMEFIFVITBBEREFITNDR IR THELILLDLEFEL T
W, ZO%A | EFIRVICHBICFESC LEISEBEE RO B IEOHS H RO b A
HIAFEE LS CUIEZDEETHHN, 7TV AIFXEINI LR 72, F BB EINT-
B I TUATII LM ZEN THL LS D FTREMEDN m WV, ZOMEMIZ, B AR TOa 7 Xk
NEES T RWD, 20X 5L OE NS, —F 7 QBRI B (A TR IR ZENH
LHEBZBNTT | KFEICERAL,

B 304 RA NI e =K B 1, BERRICBERE L, BRAESOWOERO Lt e =5
B2 BT L TR &2 LR BERT TLEIEWIFET, HARDI T ANTHE | AL AR LI /E
Thbd, A=) BORBBFFEOBEITHE S TOENZLFELIL, AN—V—23 I T, 1§ &
PEBLLT VAR THD, 77 AOFETHIEEVN EF ) TFERN EF ) TAN—Y—23H M
W ESH BN E FENE THHITH DT b Al E o7,

Bl 4557251, 2HOEFE CEIEZFHI 2RI, T FRICEE Y522 ENR
[5BHY7-oTlERBLT D, FEOLMEDFE THD, DFLOEFRLEVOIGHEE, [ SH Y4754
VOFEDFF DGR E DRI OEREN, I HSZELHL TS, ZOF )~ A2 G T HEEE
[(SHYTD DT T AFE~DE OFIRPREETHY | T MR 2572 R’ D —2iZb e o
TWaEB2HND (ot T,

Bl STOSTOBLIEFEHRIE, AT CTHNTONIZENITOSTDT 57 | L nTEan
L EEDPNTEFERICOWVWTOETHD, BARDOI T ANTIIENE 41 554722510 A T, 3
PAZANE LB THY, 7T ATH 2 (L&), LB @O FEAf 2 1572,

89



[ FRFIFRAF T2 ~DHFE INo.16 (2016)

DHEREBR

AR A SORMAL R 1T, £ 3 DEBY, HARD 3.79, 7T AN 2,59 £ 7T ATOH
A HADEDLVE N, DFEY, HARAICES> THAWETHEShZH D2, AISHhOHEE T
DT ARWFHIC o Tmb DB X BILA,

AFE T, ERAGR A OB A RO B ME B O s, WA LR EE ST B Hh D 2
KNZDWT, N 5 BEBE@IR[E 23S T FHBIBEMR (RE T ~ VBN A BE) 23~ 7=
BRI AT DG RZE BT Do TLIELNEBMOE G NI, ERRICHM TEES VTR
MRS INE DER CEX T LE U E AW THD, O E, WABM A SFHmIC I

FERE) . FROBNBE | FOBNHELND 3 DOEREDRIZ, 72A B OF B BILR 23
DD ER DN T, FROBELHLELE O EL | EERICHMCm A S ORI &L -
T2 EIINTITRL HLETHIEE O TEITSL S ToME DD EOHIRTEE % DR & 724 2T
b5, EEEOBEE X7 AN TIUXTE TEENH LR WD RIRFICH X NOHA L E R L
FTRNERICE ORERMICERL -0 2 BE THE T2 LIXREETHL-0  F5ES NG
DREFH A ZLITH— L, TORE OB OBARMEE S HT 528 C, 1 A ST & 58 Z R 2D
WTBIRMEA R R T 52825 DT,

PLF | REICIEZENENOER LAHB BRI DWW T & & 22179

3.1 WAL E A SOFEAM

WA OBRFREEE L TH A SOFM ORI, A ERMBEBGENR AL T, BEL THDHHENS
Tl AWVERCIZER TRV EWIZEN otz Thhv-2 % Thi AWV EITEDAR N &)
AR AL, DFY, HHAIDMEDLRNDIE, NEEENESRWNETiEZeL, o
RIZRE R HDHEE 2 HILD,

ZOHERNZDOWTH AL, HAHWEIRE AL L U B IOV T, HHERE

WIEXTEIEL THOoT, bl OE,» 78l 2NEBLIE LR OFEHE B I 3b
DEZK T 17T ATITEE R a— 272 ) TR 72 A RO ST J 72 EZ T b, B

B 4T 5B Y75 2O WTET B AR N AT OTCRRTE | TRIRA L MDD | Bl 1TFEHEO
FEANLZHENCOWTERTNER FHESIF W I TE 2 THBEWESE DM AR [ 7RE DA
IAEFEBILTEY AR O R ERERIITE RO ERHHEE 2 DD, Fz, %%éﬂuﬂ
OB RNZDWTIEL, BT 7V AFEO B RS ORFFICHibIL T2l BHROBHEINE
Aféﬁ@iﬁu‘r@&%%ﬁm%ﬂ\fmmfz_kée}: 23 T Elé%:(az%ﬂr‘m)otglf%ék%z
BND, THENFR OB ST OV TOFERNT, (Lot GEF) TRELLGRLD

3.2 WRBREFRHROBSLHE
K 4T WEOHMEE L TROBNHELOM O, MBEAREREER T,
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F 4 NHEBRELTROESH OB

PN 7 EEL R B
B 1. B 2. B 3. B 4. [ 5.
2R (137 44) 0.267** 0.321%*x* 0.288%** 0.205*
BYE (46 £4) — — — — —
et (91 44) 0.358%** 0.443%%* 0.357%** 0.300%* -

AT v CNEANLARBILREL, *p<.05 **p<.01 *** p<.001

il 5T OST2KOBG LB ISR DIERIZOWT, TINEREZ B CE 72 | LR U TSN E, T3
TIPS | LU T2 EE B WO RNTARBIBIR A 2 D, WA BRI T KL > TWDH T E
WD, £lo, BT 27256 T BERBRRN LT | M2 & 27286 12T 5R
BABIER AN DT E WO RER B 200 | KD T A WA BIR D T2 | PRI 235
DZENRIBS IV, ZAUE, — MRS RIE B M L0 SRS BT D &S LD (Pease &
Pease 2001) ZEIZBFRL TWARIREMEDN B 2 HALH D, A IO ERE RO H L — T2 8
FEEL< KO KRB CREMZRT AN L E Th D, 4 OFRA CIRENH DI E 228 FE
Thololed, LMEOFEEE OB AL LGS I ZBH L EDTONTH it
DL DD,

3.3 HHSOFMEFH | OSLH E

F 5 E mASOFNE, NEDOBEME | FRORNHE . & ORLHEOMOMHBEERZ
R, 1 A S ORI & PR O ASLD FEEORIZAR B RR A DT D%, Bl 3 DT A4 RFas e
=EBNZOWTOHRTH Tz, 2K LT, i ASOFHIiE, & O&KLH EOMITIE, Bl 2
NEBLIEBIRDDIZRNT, 4 DOBEIZOWT, AHBBERA RSN, FORNHELT, 75
B h—U GBS E | T IINBETAERD, EOSHWRIZL ST LB B RL ., 5 BRE
FHE DRI E 2452 D TH D,

5 HHAIORHIIE, FHEOKLD - F ORSLH EOF BB

i S Ol (n=137)
{1, B j] 2. ) jij 3. Hj] 4. B[ 5.
FROBN G JE — — 0.303%%* — —
FH O H JE 0.317%%* 0.466%** 0.388%** 0.261%%*

AT v CNENLARBILREL,  *p<.05 **p<.01 *** p<.001

ZORERMD, T BARGENDNLRTH, FH XD WA HIEE ICH A SZ B0
(RIS TVDEWVD ATREMEN DD LV D, HATREMRE N MEW 2 E HE PO RV NE N
EELTWD I TEERDD TN TEEL T M E 72 &V o, BEFEE RIS T3 A M3 H5T L,
Z DA Rt E R L TV,
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3.4 THHSORHEE A ARERE

F 613, mASOFHE B AGEENGE DM OHB IR Z R T, AFRA CTHEMULZT B AGEE
MEED 1 &E, BBy, BARGEDRH A FESORE ) TIF, AAFETOAEHORVE) 2%
(ZOWT, B Rl IC LD 5 BB RHl D[ E 2 4572b D T D,

6 M HASORMiE, A AFEEHRE /) O FH B B LR

[ A & O
BhiE 1. B E 2. B 3. o 4. [ 5.
2R (137 4) — — 0.207* — —
B (46 44) — — 0.425%* 0.345% 0.398%*
M (91 44) — — — — —

AT = NENCFHBAGREL, *p<.05 **p<.01 *** p<.001

I A SOFHE A AGEEHRE ) OMNZIX, FESINE 2R TIIEIE 3[4 RArar e =58 )
[ZOWCOHARBEBIRN DI, L, BT EH 58, Bl 3 128050 FEBIBIfR 345
oM, BE 4155257225 | LEhE STOS72KOBIEFR R IOV T, fHEBR A DT,
ZOZENDL, BHEOT LML, I HSOFMIC B AGEEHGE /128 REFEEL TWDHAHE
MERHD, 5VRZ I, ZHEOE [ SEMIIT, B ARFEEHR DS OER N, I KEE
BLTNWDHEZEZLNDDTHD,

T 7V A (2004) 13, SAREZPEBRU T B ARGEDTE ) OHInG, B ARGE RS S . 555 REE
P HEGERRERE A A, BEL FORE 2L OREHM TEDNEVIMEEIT > TODN, £
DRBFKT ARDFERIZ LD L FEEE DT LHIX B IV EMEENEm LS TND, Fiz, &2
B (1969) (128D L, RAGME A F W2 REAF AR R B DT ANMZ W T, L35 FROR G
FRIZEINTWDEND, ZIHDFATHF A R T BT, LR B LV S S HELSN O E RS
DRI NENZEERLTND, £z Bk WRHBRE T H O LS L O M o B BRI
HoNTEB T2 (R b, KRBV NFBREOT-DIZFHL W) A ARGERE I LS OH D
G AL TOD AR Z RIB L CD, S RIOFANGIT, 2D 0GR A R o B A I 5

2T DZEIXTERVD, BLRIRW LA R 2 FF OB LA THHENZ D, 4% 2 FiEFOM
B2 L0 BICELIM TN ET D e F S,

4 FLOESHRDRE
Vb mASOFfiE, ZIUCERT2EEZ 20N EREOMOMHPERERZ SHTL, B4
HIEIZIY, 7T ADKRFTHARGEL L ST HEEITOWT, LT O BRI NI,

nh

1) AAGEFE AT, AARGENGEEHEDEL DL H AVEE ] ONE ORI, Fh
A RVASY R - A0y
2) T BB I L MFEE LD WEBBEOT-OIZ, FRPBILTZEE L TN D,
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3) BARGEFSBHEHIZEST, WEEZBECTEXI=NDE NS T, A HE AZDRHI I D72 N HER T
[ECAd AN

4) AARFEFEFIL ST, FPHRIVL, FESC—UREDTF 1D DOFE RN, i HSOFMICE
BRLTZE WD RTREME D D,

5) MR EH I, B E I CLAE ASOFEMICIX, HOHO B AGE#EHARE BLKEL
WL 2 CODEVHIATREN NS 5,

FRAXTNAEIME CERRL . 23 AS]OFHBICE L TODHEWI FTREMER H D2 L1,
REBBLEZR, EIEM (2014) ICEDE EFSREIEIAMOEFHELL T, XFFELVL EMHER 7R
MEx HDDHENIE 2T, BIREFEFOKAHEL/>TODA, BLEIZIEE F SEOMFIT
FEEOM IR TREIILENTREY, ZOZLFFFESHBOHB ICHLEAELL TS E
W, AW TITOTCiEDFRERNOL | & F SO LB O EEMEN R TEL7259,
Lt RRBOIONC, BEHETZV—OFEFSHET —MEHISN, EF S ESCE 5 5
BENRETHIEMESND, LT, BIRRAFZEICREL T, K05 1 2 B LT R e st
LTV E N HLHIEAD,

A% KDL BRI 2k T 52810k, HARGESE & 2RO, JEL A
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